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See the notice on TED website

404015-2026 - Hange
Poola – Sokid – Dostawa przedmiotów umundurowania i wyekwipowania - skarpety zimowe
OJ S 112/2026 12/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: 3 Regionalna Baza Logistyczna
E-posti aadress: m.jantas@ron.mil.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija on võrgustiku sektori hankija
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa przedmiotów umundurowania i wyekwipowania - skarpety zimowe
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa przedmiotów umundurowania i 
wyekwipowania - skarpety zimowe. Zakres zamówienia obejmuje dwa zadania.
Menetluse tunnus: 2bdb048c-8091-4fae-8fb9-87e7ed812d61
Sisemine tunnus: 106/2026/D-OiB
Menetluse liik: Piiratud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Zamówienie w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa 
udzielane jest zgodnie z przepisami ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo zamówień 
publicznych (Dz. U. z 2024 r.; poz. 1320 z późn. zm.) zwanej dalej „ustawą Pzp” w trybie 
przetargu ograniczonego z zastosowaniem skróconych terminów składania wniosków oraz 
ofert z uwagi na pilną potrzebę udzielenia zamówienia Zamawiający stosownie do brzmienia 
art. 411 ust. 7 oraz art. 411 ust. 16 ustawy Pzp. Za zastosowaniem skróconego trybu 
przeprowadzenia postępowania przemawiają następujące okoliczności: • konieczność pilnego 
zabezpieczenia wyposażenia żołnierzy SZ RP, skarpety zimowe są elementem wyposażenia 
żołnierza o charakterze sezonowym (na okres jesienno-zimowy), ich przydatność funkcjonalna 
może zostać osiągnięta i zostać spełniona jedynie w przypadku jego dostarczenia w 
odpowiednim terminie tj. w takim terminie, aby z zachowaniem obowiązujących procedur 
logistycznych w Siłach Zbrojnych przedmiot ten trafił do użytkowników końcowych (żołnierzy) 
przez rozpoczęciem okresu jesienno-zimowego. W związku z powyższym skarpety zimowe 
powinny zostać dostarczone do Składów Materiałowych (miejsca dostaw) w okolicy 
października, aby poszczególne Jednostki Wojskowe mogły pobrać je ze Składów 
Materiałowych i wydać je użytkownikom końcowym (żołnierzom) przed rozpoczęciem okresu 
jesienno-zimowego. • Prawdopodobna konieczność dokonania korekty środków finansowych 
po wyborze najkorzystniejszej oferty celem umożliwienia zawarcia umowy (około 1-1 ,5 
miesiąca); • Duże ryzyko przedłużania się procedury z uwagi na zastosowanie środków 
ochrony prawnej przez Wykonawców ubiegających się o udzielenie zamówienia. Prowadzenie 
postępowania z zachowaniem podstawowych ustawowych terminów składnia wniosków oraz 
ofert przewidzianych w ramach przetargu ograniczonego w dziedzinach obronności i 
bezpieczeństwa przy jednoczesnej dużych potrzebach ilościowych doprowadziłoby do 
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sytuacji, w której potencjalni Wykonawcy nie będą w stanie zrealizować dostaw w terminie 
wynikającym z Decyzji 118/MON w sprawie zasad opracowywania i realizacji centralnych 
planów rzeczowych, czyli do dnia 30.11.2026 roku.
Menetluskorra kirjeldus: Zamawiający w niniejszym postępowaniu nie ogranicza liczby 
wykonawców zaproszonych do składania ofert. Do złożenia oferty na drugim etapie 
postępowania zostaną zaproszeni wszyscy wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w 
postępowaniu oraz których wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu nie podlegają 
odrzuceniu.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 18317000 Sokid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji zamówienia określono w dokumentach zamówienia.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy są zdolni do 
należytego wykonania zamówienia i spełniają minimalne poziomy zdolności określone przez 
zamawiającego: nie podlegają wykluczeniu: na podstawie art. 405 ust. 1 (tylko w zakresie art. 
108 ust. 1) oraz art. 405 ust. 2 pkt. 2, 4, 5 (pkt. 5 tylko w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 1, 2, 3, 4, 
6, 7, 8, 9, 10) ustawy Pzp; Zamawiający wykluczy z udziału w postępowaniu, z zastrzeżeniem 
art. 109 ust. 3 ustawy Pzp, wykonawcę wobec którego zachodzi co najmniej jedna z 
przesłanek określonych powyżej. Zamawiający informuje, że w niniejszym postępowaniu 
zastosowanie ma art. 5k rozporządzenia Rady UE 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady UE 2025/2033 z dnia 23 października 2025 r., które ma zasięg ogólny, 
wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach członkowskich oraz 
przesłanka wykluczenia z powodu okoliczności wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). 
2. O udzielenie zamówienia w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa mogą ubiegać się 
wyłącznie wykonawcy mający siedzibę albo miejsce zamieszkania w jednym z państw 
członkowskich Unii Europejskiej, Europejskiego Obszaru Gospodarczego lub państwie, z 
którym Unia Europejska lub Rzeczpospolita Polska zawarła umowę międzynarodową 
dotyczącą tych zamówień. Z uwagi na fakt, że Wykonawca, który polega na zdolnościach 
innych podmiotów musi udowodnić zamawiającemu, że realizując zamówienie, będzie 
dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów, zamawiający dopuszcza posługiwanie 
się potencjałem wyłącznie tych podmiotów trzecich, które mają siedzibę albo miejsce 
zamieszkania w jednym z państw członkowskich Unii Europejskiej, Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego lub państwie, z którym Unia Europejska lub Rzeczpospolita Polska zawarła 
umowę międzynarodową dotyczącą tych zamówień. 3. W przypadku, kiedy wykonawcy 
wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia każdy z nich winien mieć siedzibę albo miejsce 
zamieszkania w jednym z państw członkowskich Unii Europejskiej, Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego lub państwie, z którym Unia Europejska lub Rzeczpospolita Polska zawarła 
umowę międzynarodową dotyczącą tych zamówień. 4. Wykonawca (każdy z wykonawców, 
kiedy wykonawcy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia), winien wskazać w swojej 
ofercie (na drugim etapie postępowania) czy wykona zamówienie osobiście czy też z udziałem 
podwykonawców. Jeżeli z udziałem podwykonawców to w ofercie wykonawca będzie 
obowiązany określić nazwę podwykonawcy, jego siedzibę, wskazać zakres podwykonawstwa 
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(poprzez wskazanie wszystkich czynności jakie podwykonawca będzie wykonywał). Za 
podwykonawcę jest uznawany także: dla zadania nr 1 i nr 2 dostawca dzianiny zasadniczej, 
dzianiny pluszowej i dzianiny ściągaczowej do produkcji skarpet zimowych wzór 547/MON 
tablica nr 1 Lp. 1-3; 5. Podwykonawcy winni mieć siedzibę albo miejsce zamieszkania w 
jednym z państw członkowskich Unii Europejskiej, Europejskiego Obszaru Gospodarczego lub 
państwie, z którym Unia Europejska lub Rzeczpospolita Polska zawarła umowę 
międzynarodową dotyczącą tych zamówień. 6. W celu zapewnienia bezpieczeństwa dostaw, 
zamawiający będzie wymagał - na drugim etapie postępowania - od wykonawcy, aby w ofercie 
zawarł kluczowe elementy łańcucha dostaw wg. których zamówienie będzie realizowane. Za 
kluczowe elementy łańcucha dostaw zamawiający uznaje wskazanie informacji, o których 
mowa w dokumentach zamówienia (w punkcie 4.4.Opisu sposobu przygotowania wniosku 
"Ograniczenia podmiotowe w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa"). 7. Na podstawie art. 
408 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp zamawiający zobowiązuje wykonawcę do bezzwłocznego 
informowania zamawiającego o każdej zmianie, jaka zaszła w jego organizacji, łańcuchu 
dostaw lub strategii przemysłowej, mogącej mieć wpływ na jego zobowiązania wobec 
zamawiającego. 8. Zgodnie z treścią art. 418 ust. 1 pkt 1) ustawy Pzp, zamawiający ustala 
dodatkowe przesłanki odrzucenia oferty: 1) Zamawiający odrzuci ofertę, jeżeli z jej treści 
wynika, że wykonanie zamówienia, zadania, bądź części zamówienia (np. dostawa dzianiny, 
produkcja skarpet bądź ich poszczególnych elementów, prowadzenie badań) będzie odbywało 
się w państwie nie będącym państwem członkowskim Unii Europejskiej lub w państwie nie 
będącym członkiem Europejskiego Obszaru Gospodarczego lub w państwie, z którym Unia 
Europejska lub Rzeczpospolita Polska nie zawarła umowy międzynarodowej dotyczącej 
zamówień na dostawy w dziedzinie obronności. 2) Zamawiający odrzuci ofertę, jeżeli nie 
zawiera ona łańcucha dostaw wymaganego przez Zamawiającego. 9. Zamawiający 
przewiduje możliwość unieważnienia postępowania na podstawie art. 257 ustawy Pzp w 
sytuacji, gdy środki publiczne, które zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub 
części zamówienia nie zostaną mu przyznane. 10.Podmiotowe środki dowodowe oraz 
oświadczenia i inne dokumenty wymagane w postępowaniu zostały określone przez 
zamawiającego w niniejszym ogłoszeniu o zamówieniu oraz w dokumentach zamówienia. 11. 
Jeżeli wykonawca zamierza powierzyć wykonanie części zamówienia podwykonawcy, 
zamawiający będzie badał czy nie zachodzą wobec tego podwykonawcy podstawy 
wykluczenia określone dla wykonawcy, o których mowa w niniejszym ogłoszeniu oraz w 
dokumentach zamówienia. Ponadto zamawiający będzie żądał w odniesieniu do tych 
podwykonawców złożenia dokumentów, o których mowa w dokumentach zamówienia. 12. 
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca znajdował się w sytuacji ekonomicznej lub finansowej 
zapewniającej realizację zamówienia, przez co rozumie się posiadanie zdolności kredytowej 
lub środków finansowych w wysokości nie mniejszej niż: Zadanie nr 1 – 85 000,00 zł Zadanie 
nr 2 – 148 000,00 zł W przypadku, gdy wykonawca zamierza ubiegać się o udzielenie 
zamówienia na więcej niż jedno zadanie (część), w celu potwierdzenia spełniania warunku 
dotyczącego sytuacji ekonomicznej lub finansowej, zobowiązany będzie wykazać, iż posiada 
zdolność kredytową lub środki finansowe w wysokości nie mniejszej niż suma kwot 
odpowiadających poszczególnym zadaniom, na które składa ofertę. W przypadku 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, powyższy warunek zostanie 
spełniony, jeśli: co najmniej jeden z wykonawców lub wszyscy wykonawcy wspólnie, posiadają 
środki finansowe lub zdolność kredytową (dopuszczalne jest „sumowanie” powyższego 
warunku). W celu potwierdzenia spełniania warunku dotyczącego sytuacji finansowej lub 
ekonomicznej, wykonawca zobowiązany jest załączyć do wniosku informację banku lub 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającą wysokość posiadanych 
środków finansowych lub zdolność kredytową wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 
miesiące przed upływem terminu składania wniosku o dopuszczenie do udziału w 
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postępowaniu o udzielenie zamówienia. 13. Wykonawca składa wniosek o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu w formie pisemnej lub w formie elektronicznej. a) w przypadku formy 
pisemnej – wykonawca zobowiązany jest złożyć wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu wraz z oświadczeniem składanym na podstawie art. 125 ust.1 ustawy Pzp, w 
siedzibie zamawiającego, ul. Montelupich 3,30-901 Kraków – kancelaria jawna. b) w 
przypadku formy elektronicznej–wykonawca zobowiązany jest złożyć opatrzony 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu wraz z załącznikami przy użyciu  https://www.platformazakupowa.pl/pn/3rblog
na stronie danego postępowania. 14. Zamawiający będzie żądał wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy w wysokości określonej w dokumentach zamówienia. 15. 
Zaproszeni do składania ofert Wykonawcy, zobowiązani będą do zabezpieczenia ofert wadium.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2009/81/EÜ

 - Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień https://eli.gov.pl/eli/DU/2024/1320/ogl
publicznych (Dz. U. z 2024 r.; poz. 1320 z późn. zm.) zwanej dalej „ustawą Pzp” - Art. 411 
ustawy Pzp

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Skarpety zimowe - zadanie nr 1
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa przedmiotów umundurowania i 
wyekwipowania – skarpet zimowych w ilościach określonych w dokumentach zamówienia. 2. 
Przedmiot zamówienia musi być wyprodukowany według wymagań określonych w Wojskowej 
Dokumentacji Techniczno-Technologicznej (WDTT): 547/MON. 3. Przedmioty zamówienia 
będą podlegały nadzorowaniu jakości realizowanemu przez AU zgodnie z AQAP 2110 
wydanie D wersja 1. System zarządzania jakością musi być zgodny z PN-EN ISO 9001:2015. 
4. Wykonawca zobowiązany będzie wraz z ofertą złożyć następujące przedmiotowe środki 
dowodowe: a) Zaświadczenie potwierdzające posiadanie przez potencjalnych Wykonawców 
wzorów zakładowych PUiW zgodnych z WDTT i wzorem PUiW do produkcji seryjnej wydane 
dla: skarpety zimowe – wzór 547/MON z terminem wystawienia po 03.11.2025 r.; Wyżej 
wymienione przedmiotowe środki dowodowe nie będą podlegały uzupełnieniu. W przypadku 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia przedmiotowe środki 
dowodowe wraz z ofertą będzie obowiązany złożyć przynajmniej jeden z nich. Jeśli 
Wykonawca zleci Podwykonawcy wykonanie kompletnego przedmiotu (PUiW), wymóg 
przedstawienia Zamawiającemu przedmiotowych środków dowodowych o których mowa 
powyżej dotyczy także tego Podwykonawcy.
Sisemine tunnus: Zadanie nr 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 18317000 Sokid
Täiendavad hankevõimalused: 
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Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający zastrzega sobie możliwość 
skorzystania z prawa opcji. Zamawiający zastrzega, iż część zamówienia określona jako 
„prawo opcji” jest uprawnieniem, a nie zobowiązaniem Zamawiającego. 2. W ramach opcji 
zamawiający może wymagać dodatkowo dostawy przedmiotu zamówienia w ilości wskazanej 
w dokumentach zamówienia. 3. Zamówienie w ramach prawa opcji będzie realizowane wg cen 
jednostkowych określonych przez wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania. Zmiana cen będzie dopuszczalna w 
przypadkach określonych w umowie. 4. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia w ramach 
opcji zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione 
na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji określono w dokumentach zamówienia

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Lisateave: Termin wykonania zamówienia: a) Wykonawca zobowiązany jest do realizacji 
zamówienia podstawowego w terminie: 120 dni od daty zawarcia Umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. – w zależności od tego który z terminów upłynie wcześniej; b) W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany jest do 
zrealizowania zamówienia objętego prawem opcji w terminie 90 dni od daty poinformowania 
Wykonawcy przez Zamawiającego o uruchomieniu prawa opcji lub do dnia 30 listopada 2026 
r. – w zależności od tego który z terminów upłynie wcześniej.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Szczegółowy opis oceny ofert w ramach ww. kryterium zawarto w dokumentach 
zamówienia.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://platformazakupowa.pl
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169
https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169
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5.1.12.
 
Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169
Kirjeldus: Szczegóły dotyczące składania dokumentów zawarto w dokumentach zamówienia
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wadium określone w dokumentach zamówienia
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 23/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia w rozumieniu art. 58 ust. 1 ustawy Pzp. 
Ustanawiają wówczas pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. Szczegółowe informacje w ww. zakresie określono w dokumentach 
zamówienia.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590).
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Skarpety zimowe - zadanie nr 2

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169
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Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa przedmiotów umundurowania i 
wyekwipowania – skarpet zimowych w ilościach określonych w dokumentach zamówienia. 2. 
Przedmiot zamówienia musi być wyprodukowany według wymagań określonych w Wojskowej 
Dokumentacji Techniczno-Technologicznej (WDTT): 547/MON. 3. Przedmioty zamówienia 
będą podlegały nadzorowaniu jakości realizowanemu przez AU zgodnie z AQAP 2110 
wydanie D wersja 1. System zarządzania jakością musi być zgodny z PN-EN ISO 9001:2015. 
4. Wykonawca zobowiązany będzie wraz z ofertą złożyć następujące przedmiotowe środki 
dowodowe: a) Zaświadczenie potwierdzające posiadanie przez potencjalnych Wykonawców 
wzorów zakładowych PUiW zgodnych z WDTT i wzorem PUiW do produkcji seryjnej wydane 
dla: skarpety zimowe – wzór 547/MON z terminem wystawienia po 03.11.2025 r.; Wyżej 
wymienione przedmiotowe środki dowodowe nie będą podlegały uzupełnieniu. W przypadku 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia przedmiotowe środki 
dowodowe wraz z ofertą będzie obowiązany złożyć przynajmniej jeden z nich. Jeśli 
Wykonawca zleci Podwykonawcy wykonanie kompletnego przedmiotu (PUiW), wymóg 
przedstawienia Zamawiającemu przedmiotowych środków dowodowych o których mowa 
powyżej dotyczy także tego Podwykonawcy.
Sisemine tunnus: Zadanie nr 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 18317000 Sokid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający zastrzega sobie możliwość 
skorzystania z prawa opcji. Zamawiający zastrzega, iż część zamówienia określona jako 
„prawo opcji” jest uprawnieniem, a nie zobowiązaniem Zamawiającego. 2. W ramach opcji 
zamawiający może wymagać dodatkowo dostawy przedmiotu zamówienia w ilości wskazanej 
w dokumentach zamówienia. 3. Zamówienie w ramach prawa opcji będzie realizowane wg cen 
jednostkowych określonych przez wykonawcę w formularzu cenowym dla zamówienia 
podstawowego na drugim etapie postępowania. Zmiana cen będzie dopuszczalna w 
przypadkach określonych w umowie. 4. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia w ramach 
opcji zawarte zostaną w projektowanych postanowieniach umowy, które zostaną udostępnione 
na drugim etapie postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Miejsce realizacji określono w dokumentach zamówienia

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Lisateave: Termin wykonania zamówienia: a) Wykonawca zobowiązany jest do realizacji 
zamówienia podstawowego w terminie: 120 dni od daty zawarcia Umowy lub do dnia 30 
listopada 2026 r. – w zależności od tego który z terminów upłynie wcześniej; b) W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawca zobowiązany jest do 
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zrealizowania zamówienia objętego prawem opcji w terminie 90 dni od daty poinformowania 
Wykonawcy przez Zamawiającego o uruchomieniu prawa opcji lub do dnia 30 listopada 2026 
r. – w zależności od tego który z terminów upłynie wcześniej.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Szczegółowy opis oceny ofert w ramach ww. kryterium zawarto w dokumentach 
zamówienia.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://platformazakupowa.pl
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169
Kirjeldus: Szczegóły dotyczące składania dokumentów zawarto w dokumentach zamówienia
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wadium określone w dokumentach zamówienia
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 23/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zgodnie z dokumentami zamówienia
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia w rozumieniu art. 58 ust. 1 ustawy Pzp. 
Ustanawiają wówczas pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. Szczegółowe informacje w ww. zakresie określono w dokumentach 
zamówienia.
Rahastamiskord: Warunki finansowania zostaną określone w SWZ stanowiącej dokument 
zamówienia, która zostanie przekazana wykonawcom zaproszonym do składania ofert
Allhanked: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169
https://platformazakupowa.pl
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1325169
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Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590).
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 3 Regionalna Baza Logistyczna

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: 3 Regionalna Baza Logistyczna
Registreerimisnumber: 121390415
Osakond: Sekcja Zamówień Publicznych
Postiaadress: ul. Montelupich 3
Linn: Kraków
Sihtnumber: 30-901
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola
E-posti aadress: m.jantas@ron.mil.pl
Telefon: 261 137 870
Internetiaadress: https://3rblog.wp.mil.pl/pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.platformazakupowa.pl/pn/3rblog
Hankija profiil: https://www.platformazakupowa.pl/pn/3rblog
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: uzp@uzp.gov.pl

mailto:m.jantas@ron.mil.pl
https://3rblog.wp.mil.pl/pl/
https://www.platformazakupowa.pl/pn/3rblog
https://www.platformazakupowa.pl/pn/3rblog
mailto:uzp@uzp.gov.pl
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Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: www.gov.pl/web/uzp
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 5462bb2c-23ef-4936-8672-bc8ec006f70c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 18
Teate saatmise kuupäev: 11/06/2026 08:47:33 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 404015-2026
ELT S väljaande number: 112/2026
Avaldamise kuupäev: 12/06/2026

http://www.gov.pl/web/uzp
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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